
Conselleria d’Infraestructures i Transport Conselleria de Infraestructuras y Transporte

RESOLUCIÓ de 22 d’octubre de 2010, de la Direcció 
General d’Energia, per la qual s’establix una declaració 
responsable normalitzada en els procediments administra-
tius en els qual siga preceptiva la presentació de projectes 
tècnics i/o certificats redactats i subscrits pel tècnic titu-
lat competent i no tinguen el visat del col·legi professional 
corresponent. [2010/11604]

RESOLUCIÓN de 22 de octubre de 2010, de la Dirección 
General de Energía, por la que se establece una declara-
ción responsable normalizada en los procedimientos admi-
nistrativos en los que sea preceptiva la presentación de 
proyectos técnicos y/o certificaciones redactadas y suscri-
tas por técnico titulado competente y carezcan de visado 
por el correspondiente colegio profesional. [2010/11604]

Amb la modificació de la Llei 2/1974, de 13 de febrer, sobre 
Col·legis Professionals, duta a terme per la Llei 25/2009, de 22 de 
desembre, de modificació de diverses lleis per a l’adaptació a la llei 
sobre el lliure accés a les activitats de servicis i el seu exercici, el 
visat de treballs professionals ha passat a ser potestatiu, i és preceptiu, 
únicament, per als projectes i certificats relacionats en l’article 2 del 
Reial Decret 1000/2010, de 5 d’agost, sobre visat col·legial obligatori, 
norma que ha sigut dictada, a l’empara de la competència exclusiva de 
l’Estat per a establir les bases del règim jurídic de les administracions 
i per a establir les bases i la coordinació de la planificació general de 
l’activitat econòmica.

A més, el Reial Decret 560/2010, de 7 de maig, que ha modificat 
diverses normes reglamentàries en matèria de seguretat industrial per 
a adequar-les a les lleis 17/2009, de 23 de novembre, i 25/2010, de 22 
de desembre, va suprimir la referència arreplegada en el Reial Decret 
223/2008, de 15 de febrer, pel qual s’aprova el Reglament sobre 
Condicions Tècniques i Garanties de Seguretat en Línies Elèctriques 
d’Alta Tensió i les seues instruccions tècniques complementàries, al 
visat dels projectes i certificats finals d’obra d’execució de línies d’alta 
tensió.

Amb la nova regulació general del visat introduïda pel mencionat 
Reial Decret 1000/2010, una part de la documentació tècnica que 
és objecte de control per part d’esta Conselleria, d’acord amb les 
competències i facultats que tenen atribuïdes els seus distints òrgans 
administratius, ha quedat exclosa del control preventiu que suposa 
el visat, en particular, la comprovació relativa a la identitat i a 
l’habilitació professional de l’autor del treball, tal com establix l’article 
13.2 de la Llei 2/1974, de 13 de febrer, sobre Col·legis Professionals.

A la vista de tota la normativa vigent, l’administració ha de 
procedir a la comprovació del mencionat aspecte exigit i relatiu a 
capacitat del tècnic redactor del projecte presentat.

En conseqüència, a fi que per part de l’administració es procedisca 
a la comprovació dels requisits legals establits en la normativa, 
d’una manera proporcionada i eficaç, d’acord amb la necessitat 
del manteniment de les garanties que calguen per a la seguretat i la 
integritat de les persones en els projectes tècnics la competència dels 
quals té esta Conselleria, es procedix a l’exigència d’aportar, junt 
amb la documentació administrativa exigible en l’actualitat, per part 
del tècnic projectista, així com del tècnic responsable de l’execució 
del projecte, una declaració responsable normalitzada subscrita pels 
mencionats tècnics titulats competents, en la qual es faça referència 
a determinats aspectes que per part d’esta administració han de ser 
acreditats, atenent a la legislació vigent, sempre que els projectes a què 
acompanyen no estiguen visats pel col·legi professional corresponent, 
com a conseqüència d’una decisió lliurement presa pel particular.

Finalment, els treballs professionals previstos en els incisos 
del a) al i) de l’article 2, del referit Reial Decret 1000/2010, que 
obligatòriament han de ser visats abans de la seua presentació en 
l’administració, i la competència administrativa dels quals corresponga 
a esta Conselleria, seguiran tramitant-se com fins ara, sense que 
procedisca la presentació de la declaració responsable introduïda per 
esta resolució en el corresponent procediment administratiu.

D’acord amb allò que s’ha exposat, i d’acord amb les facultats 
conferides en el Decret 117/2007, de 27 de juliol, del Consell, pel 
qual s’aprova el Reglament Orgànic i Funcional de la Conselleria 
d’Infraestructures i Transport, esta Direcció General d’Energia resol:

Con la modificación de la Ley 2/1974, de 13 de febrero, sobre 
Colegios Profesionales, llevada a cabo por la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la 
Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, 
el visado de trabajos profesionales ha pasado a ser potestativo, siendo 
preceptivo, únicamente, para los proyectos y certificados relacionados 
en el artículo 2 del Real Decreto 1000/2010, de 5 de agosto, sobre 
visado colegial obligatorio, norma que ha sido dictada, al amparo 
de la competencia exclusiva del Estado para establecer las bases del 
régimen jurídico de las administraciones y para establecer las bases y 
coordinación de la planificación general de la actividad económica.

Además, el Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, que ha 
modificado diversas normas reglamentarias en materia de seguridad 
industrial para adecuarlas a las Leyes 17/2009, de 23 de noviembre, 
y 25/2010, de 22 de diciembre, suprimió, la referencia recogida en 
el Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueba el 
Reglamento sobre Condiciones Técnicas y Garantías de Seguridad 
en Líneas Eléctricas de Alta Tensión y sus instrucciones técnicas 
complementarias, al visado de los proyectos y certificados final de 
obra de ejecución de líneas de alta tensión.

Con la nueva regulación general del visado introducida por el 
citado Real Decreto 1000/2010, parte de la documentación técnica que 
es objeto de control por parte de esta Conselleria, de acuerdo con las 
competencias y facultades que tienen atribuidas sus distintos órganos 
administrativos, ha quedado excluida del control preventivo que 
supone el visado, en particular, la comprobación relativa a la identidad 
y a la habilitación profesional del autor del trabajo, tal y como dispone 
el artículo 13.2 de la Ley 2/1974, de 13 de febrero, sobre Colegios 
Profesionales.

A la vista de toda la normativa vigente, la administración debe 
proceder a la comprobación del citado extremo exigido y relativo a 
capacidad del técnico redactor del proyecto presentado.

En consecuencia, con el fin de que por la administración se 
proceda a la comprobación de los requisitos legales establecidos en 
la normativa, de un modo proporcionado y eficaz, en consonancia 
con la necesidad del mantenimiento de las garantías necesarias para 
la seguridad e integridad de las personas en los proyectos técnicos 
cuya competencia ostenta esta Conselleria, se procede a la exigencia 
de aportar, junto con la documentación administrativa exigible en 
la actualidad, por parte del técnico proyectista, así como del técnico 
responsable de la ejecución del proyecto, una declaración responsable 
normalizada suscrita por los mencionados técnicos titulados 
competentes, en la que se haga referencia a determinados aspectos 
que por parte de esta administración deben ser acreditados, atendiendo 
a la legislación vigente, siempre y cuando los proyectos a los que 
vayan a acompañar no vengan visados por el correspondiente colegio 
profesional, como consecuencia de una decisión libremente tomada 
por el particular.

Por último, los trabajos profesionales contemplados en los incisos 
del a) al i) del artículo 2, del referido Real Decreto 1000/2010, que 
obligatoriamente deben ser visados antes de su presentación en la 
administración, y cuya competencia administrativa corresponda a 
esta Conselleria, seguirán tramitándose como hasta la fecha, sin que 
proceda la presentación de la declaración responsable introducida por 
esta resolución en el correspondiente procedimiento administrativo.

Conforme a lo expuesto, y de acuerdo con las facultades 
conferidas en el Decreto 117/2007, de 27 de julio, del Consell, por el 
que se aprueba el Reglamento Orgánico y Funcional de la Conselleria 
de Infraestructuras y Transporte, esta Dirección General de Energía, 
resuelve:
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Primer
Els projectes tècnics i certificats finals d’obra d’execució 

d’instal·lacions energètiques, que no hagen de ser objecte de visat 
previ obligatori i que, d’acord amb la legislació vigent, hagen de ser 
redactats i firmats per un tècnic titulat competent, el coneixement 
del qual corresponga a esta Direcció General d’Energia, que es 
presenten sense el visat del col·legi professional corresponent, hauran 
d’acompanyar-se de les declaracions responsables subscrites pels 
esmentats tècnics.

Segon
Les declaracions responsables dels tècnics competents projectista 

i director de l’execució de les obres a què es referix el resolc 
Primer s’ajustaran al model que figura en l’annex, les quals queden 
aprovades.

Tercer
Els procediments administratius relatius a les matèries 

relacionades en el resolc Primer competència d’esta Direcció General 
d’Energia s’adequaran per a preveure en les sol·licituds i en la resta 
d’impresos normalitzats les declaracions responsables establides per 
esta resolució.

València, 22 d’octubre de 2010.– El director general d’Energia: 
Antonio Cejalvo Lapeña.

Primero
Los proyectos técnicos y certificados final de obra de ejecución 

de instalaciones energéticas, que no deban ser objeto de visado previo 
obligatorio y que, de acuerdo con la legislación vigente hayan de 
ser redactados y firmados por un técnico titulado competente, cuyo 
conocimiento corresponda a esta Dirección General de Energía, que 
se presenten sin el visado del colegio profesional correspondiente, 
deberán acompañarse de las declaraciones responsables suscritas por 
dichos técnicos.

Segundo
Las declaraciones responsables de los técnicos competentes 

proyectista y director de la ejecución de las obras a que se refiere el 
resuelvo Primero se ajustarán al modelo que figuran en el anexo, las 
cuales quedan aprobadas.

Tercero
Los procedimientos administrativos relativos a las materias 

relacionadas en el resuelvo Primero competencia de esta Dirección 
General de Energía se adecuarán para contemplar en las solicitudes 
y demás impresos normalizados las declaraciones responsables 
establecidas por esta resolución.

Valencia, 22 de octubre de 2010.– El director general de Energía: 
Antonio Cejalvo Lapeña.
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CONSELLERIA D'INFRAESTRUCTURES I TRANSPORT 
CONSELLERÍA DE INFRAESTRUCTURAS Y TRANSPORTE 

DECLARACIÓN RESPONSABLE DEL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE  LAS OBRAS

A DADES DEL TÈCNIC TITULAT COMPETENT DIRECTOR DE L'EXECUCIÓ DE LES OBRES
DATOS DEL TÉCNICO TITULADO COMPETENTE DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE  LAS OBRAS

B DECLARACIÓ DEL TÈCNIC TITULAT COMPETENT DIRECTOR DE L'EXECUCIÓ DE LES OBRES
DECLARACIÓN DEL TÉCNICO TITULADO COMPETENTE  DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS

Los datos de carácter personal contenidos en el impreso podrán ser incluidos en un fichero para su tratamiento por este órgano administrativo, como titular responsable del mismo, en el uso de
las funciones propias que tiene atribuidas y en el ámbito de sus competencias, informándose así mismo de la posibilidad de ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación y
oposición, todo ello de conformidad con lo dispuesto en el art. 5 de la Ley Orgánica 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal (BOE nº 298, de 14/12/99).

Les dades de caràcter personal que conté l'imprés podran ser incloses en un fitxer per al seu tractament per este òrgan administratiu, com a titular responsable del fitxer, fent ús de les funcions
pròpies que té atribuïdes i en l'àmbit de les seues competències, i s'informarà, així mateix, de la possibilitat d'exercitar els drets d'accés, la rectificació, la cancel·lació i l'oposició, tot això de
conformitat amb el que disposa l'article 5 de la Llei Orgànica 15/999, de Protecció de Dades de Caràcter Personal (BOE núm. 298, de 14/12/99).

Declaro bajo mi responsabilidad que:

- Poseo la titulación indicada en el apartado A

- De acuerdo con las atribuciones profesionales de esta titulación,

tengo competencia para la dirección de las obras de ejecución y la

certificación relativas al proyecto técnico(1):

- Cumplo con los requisitos legales establecidos para el ejercicio de la

profesión

- No estoy inhabilitado, ni administrativamente ni judicialmente, para la

redacción y firma del certificado de dirección de la ejecución de las

citadas obras

NOM I COGNOMS  / NOMBRE  Y APELLIDOS

DOMICILI (CARRER/PLAÇA, NÚMERO I PORTA) / DOMICILIO (CALLE/ PLAZA, NÚMERO Y PUERTA)

PROVÍNCIA / PROVINCIA CODI POSTAL / CÓDIGO POSTAL

TELÈFON / TELÉFONO

NIF

MUNICIPI / MUNICIPIO

FAX

ADREÇA ELECTRÒNICA  / DIRECCIÓN ELECTRÓNICA 

ESPECIALITAT  / ESPECIALIDADTITULACIÓ  / TITULACIÓN

NÚMERO DE COL·LEGIAT (SI ESCAU)  / NÚMERO COLEGIADO (SI PROCEDE)COL·LEGI PROFESSIONAL (SI ESCAU) / COLEGIO PROFESIONAL (SI PROCEDE)

Y para que conste y surta los efectos oportunos, se expide y firma la presente declaración responsable de la veracidad de los datos e información

I perquè conste i tinga els efectes oportuns, s'expedix i es firma la present declaració responsable de la veracitat de les dades i informació

(1) Cal indicar, amb el detall adequat, el tipus i les característiques de l'establiment i/o instal·lació projectada objecte de la present declaració
Se debe indicar, con el detalle adecuado, el tipo y características del establecimiento y/o instalación proyectada objeto de la presente declaración.

                                 ,  d de

El tècnic titulat competent director de l'execució de les obres
El técnico titulado competente director de la ejecución de las obras

DECLARACIÓ RESPONSABLE DEL DIRECTOR DE L'EXECUCIÓ DE LES OBRES 

Declare sota la meua responsabilitat que:

- Tinc la titulació indicada en l'apartat A

- D'acord amb les atribucions professionals d'esta titulació, tinc

competència per a la direcció de les obres d'execució i la

certificació relatives al projecte tècnic (1):

- Complisc els requisits legals establits per a l'exercici de la

professió

- No estic inhabilitat ni administrativament ni judicialment per a la

redacció i firma del certificat de direcció de l'execució de les obres

esmentades.
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CONSELLERIA D'INFRAESTRUCTURES I TRANSPORT 
CONSELLERÍA DE INFRAESTRUCTURAS Y TRANSPORTE 

DECLARACIÓN RESPONSABLE DEL TÉCNICO COMPETENTE PROYECTISTA 

A DADES DEL TÈCNIC TITULAT COMPETENT PROJECTISTA
DATOS DEL TÉCNICO TITULADO COMPETENTE PROYECTISTA

B DECLARACIÓ DEL TÈCNIC TITULAT COMPETENT PROJECTISTA
DECLARACIÓN DEL TÉCNICO TITULADO COMPETENTE PROYECTISTA

Los datos de carácter personal contenidos en el impreso podrán ser incluidos en un fichero para su tratamiento por este órgano administrativo, como titular responsable del mismo, en el uso de
las funciones propias que tiene atribuidas y en el ámbito de sus competencias, informándose así mismo de la posibilidad de ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación y
oposición, todo ello de conformidad con lo dispuesto en el art. 5 de la Ley Orgánica 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal (BOE nº 298, de 14/12/99).

Les dades de caràcter personal que conté l'imprés podran ser incloses en un fitxer per al seu tractament per este òrgan administratiu, com a titular responsable del fitxer, fent ús de les funcions
pròpies que té atribuïdes i en l'àmbit de les seues competències, i s'informarà, així mateix, de la possibilitat d'exercitar els drets d'accés, la rectificació, la cancel·lació i l'oposició, tot això de
conformitat amb el que disposa l'article 5 de la Llei Orgànica 15/999, de Protecció de Dades de Caràcter Personal (BOE núm. 298, de 14/12/99).

Declaro bajo mi responsabilidad que:

- Poseo la titulación indicada en el apartado A

- De acuerdo con las atribuciones profesionales de esta titulación,

tengo competencia para la redacción y firma del proyecto técnico

denominado(1):

- Cumplo con los requisitos legales establecidos para el ejercicio de la

profesión

- No estoy inhabilitado, ni administrativamente ni judicialmente, para la

redacción y firma de dicha proyecto.

NOM I COGNOMS  / NOMBRE  Y APELLIDOS

DOMICILI (CARRER/PLAÇA, NÚMERO I PORTA) / DOMICILIO (CALLE/ PLAZA, NÚMERO Y PUERTA)

PROVÍNCIA / PROVINCIA CODI POSTAL / CÓDIGO POSTAL

TELÈFON / TELÉFONO

NIF

MUNICIPI / MUNICIPIO

FAX

ADREÇA ELECTRÒNICA  / DIRECCIÓN ELECTRÓNICA 

ESPECIALITAT  / ESPECIALIDADTITULACIÓ  / TITULACIÓN

NÚMERO DE COL·LEGIAT (SI ESCAU)  / NÚMERO COLEGIADO (SI PROCEDE)COL·LEGI PROFESSIONAL (SI ESCAU) / COLEGIO PROFESIONAL (SI PROCEDE)

Y para que conste y surta los efectos oportunos, se expide y firma la presente declaración responsable de la veracidad de los datos e información

I perquè conste i tinga els efectes oportuns, s'expedix i es firma la present declaració responsable de la veracitat de les dades i informació

(1) Cal indicar, amb el detall adequat, el tipus i les característiques de l'establiment i/o instal·lació projectada objecte de la present declaració
Se debe indicar, con el detalle adecuado, el tipo y características del establecimiento y/o instalación proyectada objeto de la presente declaración.

                                 ,  d de

El tècnic titulat competent projectista / El técnico titulado competente proyectista

DECLARACIÓ RESPONSABLE DEL TÈCNIC COMPETENT PROJECTISTA 

Declare sota la meua responsabilitat que:

- Tinc la titulació indicada en l'apartat A

- D'acord amb les atribucions professionals d'esta titulació, tinc

competència per a la redacció i firma del projecte tècnic

anomenat (1):

- Complisc els requisits legals establits per a l'exercici de la

professió

- No estic inhabilitat ni administrativament ni judicialment per a la

redacció i firma del projecte esmentat
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